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1 階：フラメンコショーの舞台 

 
地下：多目的スペース 

 
支倉常長の肖像画。実在の 

日本人を描いた最古の油絵

の複製。 

《セビーヤのフラメンコ博物館》 
 

昨年、世界無形文化遺産に登録されたフラメンコ。そのルーツは諸説あるものの、セビーヤのトリアナ地区に住んで

いたヒターノ（ジプシー）たちの宴会の様子が１９世紀半ばの書物に記述されています。現在セビーヤには、フラメンコ

衣装やアクセサリー、ギターなどの専門店が多く集まり、フラメンコをテーマにしたファッションショー（SIMOF）が毎年行

われるなど、フラメンコは重要な産業の一つとなっています。セビーヤの旧市街、大聖堂から徒歩５分の一角に、フラ

メンコファンの憧れ、偉大な舞踏家“クリスティーナ・オヨス”が創設した「フラメンコ博物館」があります。 

 

【地下】１８世紀の建物の一部を残した雰囲気ある地下階は、舞踏教室や会合など多目的スペースとして利用可。 

【１階】 フラメンコショーの舞台があり、選りすぐりのアーティストによるショーを観覧できます。 

     目の前で翻る衣装の裾やダンサーが回転する時に飛び散る汗なども体感でき迫力満点。 

【２階】 フラメンコの種類や、その歴史などを映像によりインタラクティブに学べるよう展示が工夫されています。 

【３階】 フラメンコの芸術性に影響を受けた作家によるアート作品が展示されています。 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 

URL：www.museoflamenco.com ／入場料：大人１０ユーロ（ショーは別料金）／開館時間：１０時～１７時   
 

*********************************************************** 

《コリア・デル・リオで日本の歴史に触れる》 
 

セビーヤ市から南西約１０㎞に位置するコリア・デル・リオは、意外にも日本と深いつな

がりを持っています。スペイン語で“日本”のことを“ハポン”と言いますが、コリア・デル・リ

オにはハポン（＝日本）の姓を持つスペイン人が約６００人も住んでいるのです！今を

遡ること約４００年前、仙台藩主伊達政宗が支倉常長ら一行をスペインへと派遣しま

した（＝慶長遣欧使節団）。セビーヤに入港した一行の一部は、その後日本へは戻ら

ず、セビーヤから程近い漁師の町コリア・デル・リオに住み着き、その子孫によってハポン

姓が受け継がれています。コリア・デル・リオの文化センターを訪ねると、使節団に関す

る資料や、日本との友好関係を表す展示物が見られます。また、町の小さな公園に

は、鳥居を背後にグアダルキビル川に向かって立つ支倉常長の銅像があります。来年

２０１２年は支倉常長没後３９０年。遠い外交のロマンに想いを馳せながらセビーヤか

らちょっと足を延ばしたら、ハポンさんに偶然出会えるかもしれません。 

 

《アクセス》  

セビーヤ市内からバスが 1時間毎に 1本運行（月～土）。タクシーで約２０ユーロ。 

 
３階：アート展示室 

http://www.museoflamenco.com/
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《REPSOLが選ぶ２０１２年度の最優秀レストラン》 
 

スペインの地図やガイドブックを発行するレプソル・ガイドが、先日サン・セバスティアンで開催されたガストロノミーのコ

ングレス“Gastronomika”の場で、２０１２年度スペイン国内最優秀レストランを発表しました。ミシュランのスペインバ

ージョンとも言えるレプソル（Repsol）の場合、レストランの評価は「星」の数ではなく「太陽」（Sol）の数で表します。 

この度「太陽」を３つ獲得したレストランは下記の通りです。 

レストラン＆シェフ 所在地 特徴 

アロップ（Arrop） 
Ricard Camarena 

 

www.arrop.com    
Calle Almirante, 14 
Valencia 46003 

シェフが修練と経験を重ねたバレンシアという土地にイ

ンスパイアされた地中海料理。バレンシアの旧市街

中心、ビルヘン広場近く。 

ネルア（Nerua） 
Josean Alija 
 

www.nerua.com   
Avda. Abandoibarra 2  
48001 Bilbao 

ビルバオのグッゲンハイム美術館内にあるレストラン。

様々な香りと歯ざわり、そして風味溢れる創作料

理。 

ラモン・フレイシャ 

（Ramon Freixa） 
Ramon Freixa 

www.ramonfreixamadrid.com   
Calle Claudio Coello 67 
 28001 Madrid 

既にミシュラン２つ星を獲得。マドリッド新市街の高級

ブティックホテル内にレストランを構える。スタイリッシュ

な内装と旬の食材と感性が融合したメニュー。 

 
*********************************************************** 

《マドリッド情報》 
 

●観光客向けクリスマス特別ツアー 

マドリッド市観光局では、マドリッドでクリスマス休暇を過す観光客向けに様々なガイド・ツアーを用意しています。街

歩きやサイクリングを通してクリスマス気分を肌で感じてみましょう。 

 

 伝統的なクリスマスを体感する“TRADICIONES NAVIDEÑAS”  

１２月６～７日（西語）、１２月９日～３１日の毎週金土 （西語＆英語） １６時スタート 

 歴史的なベレンを見て回る“BELENES HISTÓRICOS”  

  １２月１４、１５、１９、２０、２７、２８日（西語＆英語） １１時スタート 

 サイクリングでクリスマス“NAVIDAD EN BICICLETA” 

１２月６、８、２２、２７～２９日（西語）、１２月７、９、３０日（英語） １９時スタート  

 

チケット販売所：マヨール広場にある観光案内所にて（Plaza Mayor, 27）/ Tel. +34 902 221 424 

【問い合せ】 www.esmadrid.com/descubremadrid  

 

 

●マドリッド・バラハス空港でポーターサービス“Sherpa”開始 

マドリッドのバラハス空港で、“Sherpa”と呼ばれるポーターサービスが開始されました。料金は空港敷地内ならどこで

もスーツケース１個につき１．６ユーロ。利用方法はその場でなら直接ポーターに、事前予約の場合は電話、E メー

ルにて申し込みとなります。  

【問合せ】http://www.sherpamaleteros.es/ Tel. +34 636 549 749 / E-mail. maleteros@maero.es 

http://www.arrop.com/
http://www.nerua.com/
http://www.ramonfreixamadrid.com/
http://www.esmadrid.com/descubremadrid
http://www.sherpamaleteros.es/
mailto:maleteros@maero.es
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《バルセロナ情報》 
 

●バルセロナ・デザイン・センターが選んだ“見ておきたい”デザイントップ１０ 

１位 ミース・ファン・デル・ローエのパビリオン ２位 パラウ・サン･ジョルディ ３位 サンタ・カテリーナ市場 

４位 ホテル・オム www.hotelomm.es   

５位 ビンソン（ホームウェアショップ）www.vincon.com    

６位 ムニック（スポーツシューズショップ）www.munichsports.com   

７位 ロカ･バルセロナ・ギャラリー（バスルーム製品ショールーム）www.rocabarcelonagallery.com  

８位 クスト（アパレルショップ）www.custo-barcelona.com   

９位 ナニ・マルキナ（ホームテキスタイルショップ）www.nanimarquina.com  

         １０位 サンタ＆コール（Santa&Cole）ホームウェアショップ www.santacole.com  

 

 

●歴史遺産をリフォームした建物が面白い！ 

 迷路のように入り組んだゴシック地区は何度訪れても新しい発見があります。陽光に当たる噴水の水が美

しい中庭、サン・フェリップ・ネリ広場。ウッディ・アレン監督の映画「恋するバルセロナ」にも登場したこの広場

の片隅にはルネッサンス様式の宮殿をスタイリッシュに改装して造られた「ネリ・ホテル＆レストラン」があります。

アート感覚溢れる雰囲気が著名人にも人気。2012年度 Relais & Châteauxにも仲間入りしました。 

www.hotelneri.com  
 バイク所有率がヨーロッパ一というバルセロナ。バイク愛好家のためのオートバイ博物館が、あのアントニオ・ガ

ウディも礼拝に訪れたというサン・フェリップ・ネリ教会を改築した地下スペースにあります。 

www.museumoto.com  

 バルセロナの老舗ビール会社 Moritz 社が所有するビール工場が著名建築家ジャン・ヌーヴェルの手によっ

て改築されレストランに生まれ変わります。４,５００㎡ものスペースにはビヤホール、レストラン、ショップ、展示

室などが置かれます。来年にはミシュラン星付きレストラン“アルキミア”のシェフを迎え、最上階に高級レスト

ランが置かれる予定です。１１月２９日オープン予定。 

www.moritz.com  
 

●バルセロナでの特別なランニングコースをコーディネイト“Taxi Runner BCN” 
“Taxi Runner BCN”はランニング愛好家向けに、バルセロナのパノラマを眼下に走るとっておきのトレイルをコーディネ

イト。ランニングウェアに着替えたら、ホテルで Taxi Runner BCNの送迎を待つだけ。後は、全てお任せでトレイルの

スタート地点まで連れて行ってくれます。ランの後はドリンクやタオルも用意されているので手ぶらで OK.。コースは街の

喧騒から離れたバルセロナ市北部山側ティビダボからコイセローラ周辺で５km、１０km の２種類。 

【問合せ先】 

URL ：www.taxirunner.com / Tel. +34 609 392 389 / 担当者：Jordi Novellas 

http://www.hotelomm.es/
http://www.vincon.com/
http://www.munichsports.com/
http://www.rocabarcelonagallery.com/
http://www.custo-barcelona.com/
http://www.nanimarquina.com/
http://www.santacole.com/
http://www.hotelneri.com/
http://www.museumoto.com/
http://www.moritz.com/
http://www.taxirunner.com/
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《スペイン高速鉄道 AVE続報》 
 

先月号でお伝えしたオウレンセ-サンティアゴ-ラ・コルーニャを結ぶ AVE の区間が１２月１０日に開通決定となりまし

た。これによりオウレンセ～サンティアゴ間は従来よりも大幅に短縮され３５分に。オウレンセ～ラ・コルーニャ間は 

１時間となります。 
*********************************************************** 

《バレンシア州の２つの聖週間が新たな指定観光行事に》 
 

この度新たに下記の祭りが指定観光行事に登録され、バレンシア州の国際観光行事は１２、国内観光行事は１７

となりました。 

★★クレビイェンテ（Crevillente）の聖週間 【国際観光行事】 www.semanasantacrevillent.com  

   （アクセス）アリカンテより西に約３０キロ、SuBus社のバスが約 1時間毎に運行。  

 

★バレンシアの聖週間（セマナ・サンタ・マリネラ）【国内観光行事】 www.semanasantamarinera.org 

 

※お祭り大国スペインでは、国際観光行事に指定されているものが４１、国内観光行事に指定されているお祭りが

１２０あります。 

 
*********************************************************** 

《２０１２年度ミシュランガイド入りレストラン》 
マドリッドから２店、バルセロナから１店が２ッ星を獲得！ 

 

レストラン＆シェフ 所在地 特徴 

ディベルショ（DiverXO） 
David Muñoz 

 

www.diverxo.com  
Calle Pensamiento, 28 
28020, Madrid 

地中海料理と中国料理のフュージョンに日本料理のエ

ッセンスを加えた創作料理。メニューはシェフのお薦めコ

ースのみ。 

エル・クルブ・アイャルド 

（El Club Allard） 
Diego Guerrero 

www.elcluballard.com  
Calle Ferraz, 2 
Madrid 

会員制のレストランとして１９９８年創業。２００３年より

方針転換し、現在は一般向けにも営業。スペイン広場

の一角にあるマドリッド風モデルニスモの美しい建物内に

居を構える。 

アバック（ABaC） 
Jordi Cruz 

www.abacbarcelona.com  
Av. Tibidabo, 1 
 08022 Barcelona 

ティビダボの丘の麓、緑濃い閑静な住宅街に面した高

級ブティックホテル＆レストラン。シェフはミシュラン史上

最年少で星付となった。 

 
*********************************************************** 

《A Taste of Spain》 
 スペインの食文化専門に特化した現地オペレーター 

 

“A Taste of Spain”はスペイン貿易庁（ICEX）にてスペインの食材や料理を各国で PR していた経験を持つスタッ

フが食のプロフェッショナル仲間と共に立ち上げた、スペインの料理やワインをテーマに厳選された旅のコースを提供す

る現地オペレーターです。 URL：www.atasteofspain.com  

http://www.semanasantacrevillent.com/
http://www.diverxo.com/
http://www.elcluballard.com/
http://www.abacbarcelona.com/
http://www.atasteofspain.com/

